
TRISTAR    HD-2371 Keramische 
Temperatuur-Regelbare 

              Haarstraightener   
 
Product instructies: 
Wilt U een directe, makkelijk aan te passen stijlvolle 
haarstijl op elk moment behouden? Laat ons U nu 
helpen dit te verwezenlijken. Het ontwerp van deze 
keramische temperatuur-regelbare haarstraightener is een 
nieuwe en professionele haarstraightener. Het heeft een 
ingebouwde hitte-afgifte met een betrouwbaar 
prestatie-vermogen en een lichtgevende keramische plaat 
welke de hitte gelijkmatig verdeeld afgeeft. Het 
haarbehandelingsproces is van korte duur en heeft een 
elegant effect. Met milieuvriendelijke functies zoals het 
bestand zijn tegen bacteriën, bederf en elektrostatische 
velden, kan ons product Uw haar gezond en krachtig 
maken. Het heeft luchtgaten in het voorste gedeelte zowel 
als het achtergedeelte, waardoor de hitte-afgave stabiel en 
constant is. De visuele, digitale display biedt U tevens 
verschillende temperaturen aan die met gemak gekozen 
kunnen worden, om haar van verschillende kwaliteit in 
verschillende stijlen te vormen. 
Instructies voor gebruik: 
·Steek de stekker in, zet de schakelaar op de AAN positie 
en houdt de �hogere temperatuur� knop (MODEL knop) 
langer dan 1,5 seconden in, dan zal een rood cijfer op de 
display worden getoond wat aangeeft dat de 
voedingsspanning aanstaat en de straightener in de 
opwarmfase is. Druk de �hogere temperatuur� (+) en 
�lagere temperatuur� knop (-) afzonderlijk in om een 
temperatuur voor gebruik te kiezen. 
U kunt de geschikte temperatuur aan de hand van de 
volgende tabel kiezen: 

Fijn haar 80~120℃ 

Steil hair 120~140℃ 
Lichtjes slordig haar 130~150℃ 

Krullend haar 140~160℃ 

Uiterst vol haar 150~180℃ 

 
 
 
 

 

 
 
 
 ·Warm de straightener op totdat deze de gekozen 

temperatuur bereikt; 

· Voor het straightenen, zorg ervoor dat het haar droog en 

netjes gekamd is. 

· Neem een pluk haar van ongeveer 4,5 centimeter in 

breedte uit met een kam of haarpin; 

· Plaats de pluk tot dicht bij de wortel tussen de hogere en 

lagere keramische plaat; 

· Druk de platen tegen elkaar, nip regelmatig het haar en 

trek het langs de wortel af tot het uiteinde; 

· Indien gewenst, herhaal dit straighteningsproces.  
Belangrijk: 
· Zorg ervoor Uw haar te kammen nadat het is afgekoeld. 

· Ben zorgvuldig om het verwarmingsoppervlak niet aan 

te raken met Uw huid, oren, gezicht of nek. 

· Zet de straightener op tijd uit en trek na gebruik de 

voedingskabel uit het stopcontact. 

· Berg het op na het volledig is afgekoeld.  

Onderhoud:  
· Aangezien de keramische plaat hard is, glad en niet 

kleverig, is speciaal onderhoud niet nodig. Het regelmatig 

reinigen met een vochtige doek is afdoende om het schoon 

te houden. 

· Stoot de keramische plaat niet tegen scherpe 

voorwerpen of wrijf het met ruwe dingen. 

· Zware schoonmaakmiddelen zijn niet verboden. Door 

milde schoonmaak detergens te gebruiken kunt U 

gemakkelijk vuile resten verwijderen. 

· Gebruik het niet in combinatie met zwaar chemische 

producten, zoals elektrisch haarwater. 

· Het oppervlakte van de keramische plaat zal door 

langdurig gebruik afschilferen, maar dit zal zijn functie 

niet beïnvloeden. 
Veiligheidsaanbevelingen 
Waarschuwing: dit product en de verpakking kunnen niet 

worden gebruikt als speelgoed. Houdt het alstublieft buiten het 

bereik van babys en kinderen om mogelijke verstikking cq 

verbranding te vermijden. 

· Wanneer het apparaat wordt gebruikt met of in de buurt van 

kinderen of gehandicapten, moet speciale supervisie door een 

volwassene worden gemaakt. 

· Weest zorgvuldig om het verwarmingsoppervlak niet aan te 

raken met Uw huid, oren, gezicht of nek. 

· Leg het apparaat niet op een oppervlakte dat gevoelig is voor 

hitte wanneer het in gebruik is. 

· Controleert U alstublieft of het product, snoer of stekker 

beschadigd is, iedere keer alvorens het in gebruik te nemen. 

Gebruik het apparaat niet als er enigerlei beschadiging is. 

· Als de voedingskabel rond de straightener is gedraaid kan 

deze beschadigd worden. De juiste manier is om het 

afzonderlijk op te rollen en het naast de straightener te 

plaatsen. 

· Zet het apparaat op tijd uit en trek na gebruik de 

voedingskabel uit het stopcontact. Berg het op na het volledig 

is afgekoeld. 

· Dompel het niet niet in water of andere vloeistoffen. Gebruik 

het niet in de badkamer of in de buurt van een wastafel, 

badkuip, ed. 

·Lees vóór gebruik zorgvuldig deze handleiding. 

Bewaar het alstublieft voor toekomstige referenties.  
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Appareil en céramique lissant les cheveux à 
Température Ajustable HD-2371  
 
Instruction du Produit : 
Souhaitez vous obtenir directement et sans délai une 
coupe de cheveux à la mode à tout moment ? Laissez nous 
vous aider. Ce modèle en céramique lissant les cheveux à 
température ajustable est un appareil lissant professionnel 
de pointe. Il possède un émetteur de chaleur PTC intégré 
fiable quant à sa capacité, et un plateau en céramique qui 
transfert la chaleur également. Le processus de traitement 
des cheveux est rapide et l�effet élégant. Avec des 
fonctions de protection de l�environnement comme une 
résistance aux bactéries, aux moisissures et à 
l�électrostatisme, notre produit rend vos cheveux plus 
vigoureux et en meilleure santé. Les évacuations d�air se 
font à l�avant comme à l�arrière, ce qui fait que la chaleur 
est stable et importante. De plus, l�affichage visuel digital 
vous offre différente température à choisir facilement, afin 
de sculpter les cheveux en fonction de la qualité et du style 
désiré. 
 
Instruction d�utilisation : 
·Branchez, poussez l�interrupteur en position MARCHE, 
en pressant le bouton d�augmentation de la température 
(bouton MODELE) pendant plus de 1.5 secondes, puis des 
chiffres rouges seront affichés sur l�affichage, ce qui 
signifie que l�appareil est sous tension et que l�appareil 
lissant chauffe. Pressez les boutons de réglage de la 
température (+) ou (-) séparément pour choisir la 
température d�utilisation. 
Vous pouvez également choisir la température idéale selon 
le tableau suivant : 
 

Cheveux souples 80~120℃ 

Cheveux raides 120~140℃ 

Cheveux bouclés 130~150℃ 

Cheveux frisés 140~160℃ 

Cheveux crépus  150~180℃ 

 
 
 
 
 
 
 
 
·Réchauffez l�appareil jusqu�à ce qu�il atteigne la 
température désirée ; 
· Avant le lissage, assurez vous que vos cheveux sont 
secs et peignés ; 
· Prenez une mèche de 2 pouces environ avec un peigne 
ou une barrette ;  
· Placez la partie près de la racine entre les plateaux 
inférieur et supérieur en céramique ; 
· Repliez le plateau, pincez fermement les cheveux, tirez 
de la racine à la pointe ;  
· Répétez cette étape jusqu�au résultat désiré.  
 
Important : 
· Assurez vous de peigner vos cheveux après qu�ils aient 
refroidi.  
· Veuillez ne pas toucher les surfaces chauffantes avec 
votre peau, vos oreilles, votre visage ou votre cou.  
· Eteignez l�appareil à temps et débranchez le cordon 
électrique après utilisation.  
· Mettez à l�écart après qu�il soit refroidi complètement.  
 
Entretien :  
· Comme le plateau en céramique est dur, glissant et non 
collant, un entretien spécial n�est pas requis. Nettoyez le 
avec un tissu humide régulièrement pour le garder propre.  
· Ne rayez pas le plateau en céramique avec des objets 
coupants ni le frottez avec des choses rugueuses.  
· Les détergents de nettoyage puissants ne sont pas 
interdits. Mais avec un détergent medium, vous pouvez 
facilement nettoyer les saletés.  
· N�utilisez pas avec des produits chimiques forts, 

comme l�eau pour cheveux électriques.  
· La surface du plateau de céramique va s�écailler avec 
l�usure, mais cela n�altère pas ses fonctions.  
 
Précautions de sécurité : 
Avertissement : ce produit et son emballage ne peuvent 
pas être utilisés comme des outils, veuillez le mettre à 
l�écart des enfants et des bébés, afin qu�ils ne s�étouffent 
pas ni ne s�électrocutent.  
· Lorsque vous l�utilisez sur des enfants ou des 
handicapés, ou près d�eux, une surveillance spéciale par 
un adulte est indispensable.  
· Faites attention de ne pas toucher la surface chauffante 
avec votre peau, vos oreilles, votre visage ou votre cou.  
· Ne le posez sur aucune surface sensible à la chaleur 
pendant l�usage.  
· Vérifiez que le produit ne soit pas abîmé avant de 
l�utiliser. N�utilisez jamais si le cordon électrique est 
abîmé.  
· Si le cordon électrique est enroulé autour de l�appareil, 
il peut être abîmé. Il vaut mieux l�enrouler séparément, 
puis le placer à l�écart de l�appareil lissant.  
· Eteignez l�appareil à temps et débranchez le cordon 
électrique après usage. Eloignez le temps du 
refroidissement complet.  
· N�immergez pas dans l�eau ou d�autres liquides. 
N�utilisez pas dans la salle de bains ou près d�un lavabo, 
baignoire ou autres contenants similaires.  
· Lisez ce manuel d�instruction avant usage. Conservez le 
pour des références futures.  
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HD-2371 Keramisches thermostatgeregeltes  
Glätteisen 
 
Kurzbeschreibung: 
Wünschen Sie sich glatte Haare im Handumdrehen? Wir 

können dabei helfen. Dieses keramische 

thermostatgesteuerte Glätteisen ist ein Profi-Haarglätter 
auf dem neuesten Stand der Technik. Es verfügt über ein 
inneres Heizelement mit verlässlicher Kapazität und 
transparenter Keramikbeschichtung zur gleichmäßigen 
Hitzeübertragung. Die Behandlung der Haare ist schnell 

und effektiv. Mit Umweltschutzfunktionen wie 

Bakterienschutz, Schimmelpilzschutz und Schutz vor 

elektrostatischer Aufladung macht unser Produkt Ihr Haar 

lebhafter und gesunder. Lüftungsöffnungen vorn und auf 
der Rückseite sorgen für eine gleichmäßige Temperatur. 
Zusätzlich wird die jeweilige Temperatur im Display 

digital angezeigt und ist leicht ablesbar. Unterschiedliche 

Frisuren und Formen sind hiermit ein Kinderspiel. 

 
Bedienungsanleitung: 
· Stecken Sie den Stecker in die Steckdose, schalten das 

Glätteisen ein und halten die Taste zur 

Temperatureinstellung (aufwärts) 1,5 Sekunden gedrückt. 
Im Display erscheint eine rote Zahl, was bedeutet, dass 

das Gerät aufheizt. Stellen Sie die Temperatur mit (+) und 

(-) ein. 

Wählen Sie die Temperatur entsprechend Ihrem Haar aus 
nachstehender Tabelle: 

Empfindliches Haar 80-120ºC 

Glattes Haar 120-140ºC 

Leicht gewelltes Haar 130-150ºC 

Lockiges Haar 140-160ºC 

Buschiges Haar 150-180ºC 

 
 
 
 
 
 
 
 
 · Warten Sie ab, bis das Glätteisen die voreingestellte 
Temperatur erreicht. 

·  Ihr Haar muss trocken und gekämmt sein. 

·  Nehmen Sie eine etwa 5 cm breite Strähne mit Kamm 
oder Haarspange ab. 

·  Legen Sie die Strähne dicht an den Haarwurzeln 
zwischen den Keramikbeschichtungen ein. 

·  Schließen Sie das Glätteisen und ziehen es von der 

Wurzel her gleichmäßig zu den Spitzen. 

·  Wiederholen Sie diesen Vorgang nach Bedarf. 

 
Wichtige Hinweise: 
· Kämmen Sie Ihr Haar nach dem Abkühlen aus. 

· Achten Sie darauf, mit dem Heizelement weder Haut, 

Ohren, Gesicht oder Hals zu berühren. 

· Schalten Sie das Glätteisen nach Benutzung aus und 
ziehen den Netzstecker. 

· Verstauen Sie es erst nach vollständigem Abkühlen.  

 

Reinigung und Pflege:  
· Die Keramikbeschichtung ist hart und nicht-haftend, 

daher ist keine besondere Pflege notwendig. 

Gelegentliches Abwischen mit einem feuchten Tuch ist 

ausreichend. 

· Stoßen Sie die Keramikbeschichtung nicht mit spitzen 
Gegenständen an und achten darauf, sie nicht zu 
verkratzen. 

· Kräftige Reinigungsmittel sind zwar zulässig, aber nicht 
notwendig. Neutralreiniger erfüllen den gleichen Zweck. 
· Nicht mit scharfen Chemikalien in Berührung bringen. 

· Bei längerem Gebrauch platzt die Keramikbeschichtung 
ab, das hat jedoch keinen Einfluss auf die Funktion. 

 

Sicherheitshinweise: 
Warnung: Gerät und Verpackung bitte kindersicher 

aufbewahren, um Unfälle zu vemeiden. 

· Gebrauch durch Kinder oder gebrechliche Personen nur 

mit Beaufsichtigung. 

·Achten Sie darauf, mit dem Heizelement weder Haut, 

Ohren, Gesicht oder Hals zu berühren. 

· Nicht auf hitzeempfindlichen Oberflächen ablegen, 

wenn in Benutzung. 

· Vor Gebrauch stets auf Beschädigung (auch Netzkabel) 
überprüfen. 

· Netzkabel nicht um das Glätteisen wickeln. 

· Nach Gebrauch bitte stets ausschalten und Netzstecker 

ziehen. Erst nach vollständiger Abkühlung verstauen. 

· Nicht in Wasser oder sonstige Flüssigkeiten eintauchen. 

Nicht im Bad oder in Waschbeckennähe benutzen. 

· Bedienungsanleitung aufmerksam lesen und für späteres 
Nachschlagen aufbewahren.  
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HD-2371 Ceramic Temperature-Adjustable  
Hair Straightener 
 
Product instruction: 
Do you want to hold a direct and yielding stylish hairstyle 

at any moment? Now let us help you get this. This pattern 

of ceramic temperature-adjustable hair straighter is a 

professional hair-straighter up to date. It has an inner PTC 

heat-emitter reliable in capability, and a lucent ceramic 

plate which can transfer heat equably. The hair-treating 

process is quick in rate and elegant in effect. With 

environment protecting functions such as bacterium-proof, 

mold-proof and electrostatic-proof, our product can make 

your hair more vigorous and healthy. It has air holes both 

in the face and the rear, thus makes heat emitting stable 

and consistent. In addition, the visual digital display offers 

you different temperatures to choose with ease, so as to 

shape hair of different quality into different styles. 

 
Operation instruction: 
·plug in, push the switch into ON position, pressing the 

temperature up key (MODEL key) for more than 1.5 

seconds, then red figure will be displayed on the display, 

that means the power is turned on and the straighter has 

entered heat up state. Press the temperature up key (+) and 

down key (-) separately to choose the working 

temperature. 

You can choose the suitable temperature according to the 

following table: 

Tender hair 80~120℃ 

Straight hair 120~140℃ 

Slightly messy hair 130~150℃ 

Curve hair 140~160℃ 

Extremely bushy hair 150~180℃ 

 
 
 
 
 
 
 
 
 ·Warm-up the straighter, until it gets to the chosen 

temperature; 

· Before straightening, make sure the hair is dry and 

combed facile; 

· Take out a bunch of hair about 2 inches in width with 

comb or barrette; 

· Place the part close to the root between the upper and 

lower ceramic plate; 

· Fold the plate, nip the hair steadily, pull it along its root 

to the tail; 

· Repeat the pulling stage according to your need. 

 
Important: 
· Be sure to comb your hair after it is cooled. 

· Be careful not to touch the heating surface with your 

skin, ears, face or neck. 

· Turn off the straightener in time and plug out the power 

cord after use. 

· Put it away after a complete cooling.  

 

Maintenance:  
· Since the ceramic plate is hard, slippery and non-sticky, 

special maintenance is not needed. Mopping it with humid 

cloth regularly will keep it clean. 

· Do not bump the ceramic plate with sharp objects or rub 

it with coarse things. 

· Strong cleaning detergent is not prohibited. By mild 

cleaning detergent, you can easily clear the dirty leftover. 

· Do not use it together with strong chemicals, such as 

electric hair water. 

· The surface of ceramic plate will flake away due to long 

term of use, but this will not affect its function. 

 

Safety precaution: 
Warning: this product and its packaging could not be used 

as tools, please keep it out of the reach of babies and 

children, so as to prevent them from being suffocated or 

choked. 

· While using it on children or the handicapped, or using 

it near them, special supervision must be made by an 

adult. 

· Be careful not to touch the heating surface with your 

skin, ears, face or neck. 

· Do not put it on any surface which is sensitive to 

heating while using. 

· Please check if the product is damaged before using. 

Never use it if the power cord is damaged. 

· If the power cord is twisted around the straightener, it 

may be damaged. The correct way is to curl it up 

separately, and then put it near the straightener. 

· Turn off the device in time and plug out the power cord 

after using. Put it away after a complete cooling. 

· Do not immerse it in water or other liquids. Do not use 

it in the bathroom or near a lavabo, bathtub or any other 

similar vessels. 

· Read this instruction manual carefully before use. 

Please save it for future reference.  
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Piastra per capelli in ceramica con temperatura 
regolabile HD-2371  
 

Caratteristiche del prodotto: 
Desideri una pettinatura alla moda morbida e diretta in qualsiasi momento? Ti 

aiuteremo noi! Questo prodotto è una piastra per capelli professionale con 

temperatura regolabile al passo con i tempi che dispone di un ottimo emettitore di 

calore interno PTC ed una piastra in ceramica che trasmette il calore in maniera 

uniforme. Il processo di stiratura è veloce e garantisce un effetto elegante. Grazie 

alle funzioni di protezione ambientale come l�antibatteri e la funzione che 

previene l�energia elettrostatica, il nostro prodotto renderà i capelli più vitali e 

sani. I fori su entrambi i lati consentono un�emissione del calore stabile e 

uniforme. Inoltre, il display digitale rende possibile la scelta tra diverse 

temperature con la massima facilità in modo da dare la forma desiderata a vari 

tipologie di capello e con stili diversi. 

 
Funzionamento: 
·inserire la spina, posizionare l�interruttore su ON, 
premere il tasto della temperatura (tasto MODEL) per più 
di 1.5 secondi, viene visualizzata la cifra rossa sul display 

che indica che la piastra è accesa ed in fase di 
riscaldamento. Premere il tasto (+) e (-) per selezionare la 

temperatura d�esercizio. 
Selezionare la temperatura in base alla seguente tabella: 

Capello morbido 80~120℃ 

Capello liscio 120~140℃ 

Capello leggermente 

disordinato 

130~150℃ 

Capello riccio 140~160℃ 

Capello crespo 150~180℃ 

 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 ·Scaldare la piastra fino alla temperatura desiderata; 

· Prima di procedere, assicurarsi che i capelli siano asciutti e ben 

pettinati; 

· Prendere una ciocca di capelli di circa 5 cm di larghezza con il 

pettine; 

· Posizionare la radice tra la piastra superiore ed inferiore; 

· Richiudere la piastra, tenere fermamente il capello e passare la 

piastra dalla radice alle punte; 

· Ripetere in base alla necessità. 

 

Importante: 

· Pettinare i capelli una volta raffreddati. 

· Non toccare la superficie bollente con pelle, orecchie, viso o collo. 

· Spegnere la piastra e scollegare dalla presa dopo l�uso. 

· Riporre solo quando completamente fredda.  

 

Manutenzione:  

· La piastra è dura, liscia e antiaderente e non necessita di particolare 

manutenzione. Pulire regolarmente con un panno umido. 

· Non toccare la piastra con oggetti affilati e non grattarla con utensili 

ruvidi. 

· È possibile utilizzare detergenti forti. Se si utilizzano detergenti 

delicati, è possibile pulire lo sporco residuo. 

· Non utilizzare in combinazione a prodotti chimici forti,. 

· La superficie della piastra in ceramica si deteriora dopo un 

prolungato utilizzo, ma questo non ne altera la funzionalità. 

 

Norme di sicurezza: 

Attenzione: questo prodotto e l�imballaggio non possono essere 

utilizzati come attrezzi, tenere lontano dalla portata dei bambini per 

evitarne il. 

· Se utilizzata su bambini e disabili o nelle loro vicinanze, è necessaria 

la massima supervisione da parte di un adulto. 

· Non toccare la superficie bollente con pelle, orecchie, viso, o collo. 

· Non collocare su superfici sensibili al calore durante l�uso. 

· Prima dell�uso, verificare che il prodotto non sia danneggiato. Non 

utilizzare se il cavo di alimentazione è danneggiato. 

· È possibile danneggiare il cavo di alimentazione se lo si avvolge 

intorno alla piastra. Avvolgerlo separatamente e riporlo vicino alla 

piastra. 

· Spegnere il dispositivo e scollegare il cavo di alimentazione dopo 

l�uso. Riporre la piastra solo quando si è completamente raffreddata. 

· Non immergere in acqua o in latri liquidi. Non utilizzare in bagno o 

vicino a lavandini, tubi o altri contenitori simili. 

· Leggere attentamente il presente manuale di istruzioni prima dell�uso 

e conservarlo per future consultazioni.  
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Alisador de pelo de temperatura  
ajustable cerámico HD-2371 
Instrucciones del producto: 
¿Desea tener un peinado elegante y liso en todo momento? Déjenos 

ayudarla a conseguirlo. Este alisador de pelo de cerámica de 

temperatura ajustable es un moderno alisador profesional. Tiene un 

calentador PTC interno fiable, y una placa de cerámica esmaltada que 

puede transferir uniformemente el calor. El proceso de tratamiento del 

cabello es rápido y de resultados elegantes. Con funciones de 

protección del entorno como protección frente a bacterias, hongos y 

electricidad estática, nuestro producto puede hacer que su cabello 

sea más vigoroso y saludable. Tiene huecos de ventilación delante y 

detrás, creando una emisión de calor estable y consistente. Además, 

la pantalla digital le ofrece distintas temperaturas a seleccionar con 

facilidad, para modelar cabello de distinta calidad en diversos estilos. 

Instrucciones de uso: 

 ·enchufe, ponga el interruptor en posición ENCENDIDO, pulse la 

tecla de temperatura hacia arriba (MODELO) más de 1.5 

segundos, y se mostrará la imagen roja en la pantalla, indicando 

que está encendido y que el alisador esté en estado de 

calentamiento. Pulse la tecla de temperatura arriba (+) y abajo (-) 

separadamente para seleccionar la temperatura de 

funcionamiento. 

Puede seleccionar la temperatura adecuada según la tabla siguiente: 

Cabello fino 80~120℃ 

Cabello liso 120~140℃ 

Cabello ligeramente rizado 130~150℃ 

Cabello rizado 140~160℃ 

Cabello muy revuelto 150~180℃ 

 

 

 

 

 

 

 

 

 · Caliente el alisador hasta que llegue a la 
temperatura seleccionada; 

 · Antes de alisar, asegúrese de que el cabello esté 
seco y se peine con facilidad; 

 · Separe un mechón de pelo de unas 2 pulgadas de 
ancho con un peine o clip; 

 · Ponga la parte cercana a la raíz entre la placa 
cerámica superior e inferior; 

 · Pliegue la placa, enganche bien el pelo, y tire de él 
desde la raíz a la punta; 

 · Repita el paso de tirado según sea necesario. 
Importante: 
 · Asegúrese de peinar su pelo cuando se haya 

enfriado. 

 · Vaya con cuidado de no tocar la superficie de 
calentamiento con la piel, orejas, cara o cuello. 

 · Apague el alisador en su momento y desconecte 

el cable de alimentación tras el uso. 
 · Retírelo cuando se haya enfriado por completo.  

Mantenimiento:  
 · Como la placa cerámica es dura, resbaladiza y 

antiadherente, no es necesario un mantenimiento 

especial. Limpiarla regularmente con un trapo 

húmedo la mantendrá limpia. 
  No golpee la placa cerámica con objetos 

afilados ni la frote con objetos abrasivos. 

 · No es necesario usar detergentes potentes. 
Con un detergente suave, puede limpiar fácilmente 
los restos. 

 · No lo use conjuntamente con químicos fuertes, 
como gomina. 

 · La superficie de la placa cerámica se pelará 

con el uso continuado al cabo del tiempo, pero no 

afectará a su funcionamiento. 
 

Precauciones de seguridad: 
Advertencia: este producto y su embalaje no deben 

usarse como juguetes, manténgalos alejados del 
alcance de bebés y niños, para evitar que se ahoguen. 
 · Cuando sea usado en niños o personas 

discapacitadas, o se use cerca de ellos, debe 

realizarse una especial vigilancia por parte de un 

adulto. 

 · Vaya con cuidado de no tocar la superficie 

calentadora con la piel, orejas, cara ni cuello. 

 · No lo ponga sobre ninguna superficie sensible al 
calor durante el uso. 

 · Compruebe si el producto está dañado antes del 
uso. No lo use nunca si el cable está dañado. 

 · Si el cable está enrollado alrededor del alisador, 
puede estar dañado. La forma correcta es enrollarlo 
por separado, y luego colocarlo cerca del alisador. 

 · Apague el dispositivo y desconecte el cable de 
alimentación tras el uso. Guárdelo cuando se haya 
enfriado por completo. 

 · No lo sumerja en agua ni otros líquidos. No lo use 
en el baño ni cerca del lavabo, la bañera u otro 
recipiente similar. 

 · Lea este manual de instrucciones atentamente 
antes del uso. Guárdelo como referencia en el 
futuro.  

 

HD-2371 Alisador de Cabelo em cerâmica com 
temperatura regulável 

TRISTAR 
Instruções: 

Indicador de temperatura 

Subir temperatura (Modelo) 
Bajar temperatura 

Huecos de ventilación 

Placa cerámica 

Asa 

Interruptor 

Cable de alimentación 

Visor de temperatura

Entradas de ar 

Chapa de cerâmica 



Quer ter um penteado liso e flexível em qualquer altura? Então 

deixe-nos ajudá-la. Este alisador de cabelo com temperatura 

regulável em cerâmica é um alisador de cabelo moderno. Tem um 

transmissor interior de PTC de excelente capacidade, e uma placa de 

cerâmica brilhante, que transfere o calor de forma homogénea. O 

processo de tratamento do cabelo é rápido e com excelentes provas 

de um efeito elegante. Com um funcionamento amigo do ambiente, 

tais como à prova de bactérias, de mofo e anti-electrostático, o nosso 

produto torna o seu cabelo mais vigoroso e saudável. Tem entradas 

de ar de ambos os lados, tornando a emissão de calor estável e 

consistente. Além do mais, o visor digital permite-lhe escolher 

diferentes temperaturas, assim como moldar o cabelo em diferentes 

estilos. 

Instruções de funcionamento: 

▪ Para ligar, coloque o interruptor na posição ON, carregando no botão 

+ da temperatura (botão de visualizaçao) durante mais de 1.5 

segundos, então a luz vermelha surgirá no visor, o que significa que o 

aparelho está ligado e na temperatura certa. Carregue no botão + ou 

� de forma separada, para escolher a temperatura que deseja. 

Pode escolher a temperatura adequada, de acordo com a seguinte 

tabela: 

Cabelo fino 80~120℃ 

Cabelo liso 120~140℃ 

Cabelo ligeiramente 

ondulado 

130~150℃ 

Cabelo encaracolado 140~160℃ 

Cabelo extremamente 

volumoso 

150~180℃ 

 
 
 
 
 
 
 

 
 ▪ Aqueça o alisador, até atingir a temperatura desejada; 

 ▪ Antes de alisar o cabelo, certifique-se de que está seco e fácil de 

pentear; 

 ▪ Agarre algum cabelo, cerca de 5 centímetros, com um pente ou um 

gancho; 

 ▪ Coloque a parte perto da raiz entre as chapas de cerâmica; 

 ▪ Feche as placas, agarre o cabelo firmemente e puxe, desde a raiz 

até às pontas; 

 ▪ Repita o procedimento de acordo com a necessidade. 

 

Importante: 

 ▪ Penteie bem o cabelo depois de arrefecer. 

 ▪ Cuidado para não tocar com a pele na superfície quente, orelhas, 

cara ou pescoço. 

 ▪ Desligue o alisador quando não necessitar mais e desligue o cabo 

da ficha, após utilizar. 

 ▪ Guarde o aparelho após arrefecer por completo.  

 

Manutenção:  

 ▪ Uma vez que as placas de cerâmica são duras, deslizantes e 

anti-derrapantes, não é necessário qualquer tipo de manutenção 

especial. Limpar com um pano húmido regularmente é o suficiente 

para manter o aparelho limpo. 

 ▪ Não bata contra as placas de cerâmica com objectos afiados ou 

esfregue com objectos ásperos. 

 ▪ Não use produtos abrasivos. Pode limpar facilmente restos de 

sujidade com um detergente de limpeza suave. 

 ▪ Não use o aparelho em conjunto com químicos fortes, tais como em 

conjunto com água. 

 ▪ A superfície das chapas de cerâmica irão lascar-se com o tempo, 

mas isso não afecta o seu funcionamento. 

 

Cuidados de segurança: 

Atenção: este produto e a sua embalagem não podem ser utilizados 

como ferramentas, mantenha fora do alcance de crianças, para 

prevenir asfixia ou electrocussão. 

 ▪ Quando utilizado por crianças ou pessoas com deficiências, ou 

perto dessas pessoas, deve haver uma supervisão cuidadosa por 

parte de um adulto. 

 ▪ Cuidado para não tocar na superfície quente com a pele, orelhas, 

cara ou pescoço. 

 ▪ Não coloque o aparelho em locais sensíveis ao calor durante a sua 

utilização. 

 ▪ Verifique se o produto está danificado antes de utilizar. Nunca 

utilize o produto se o cabo de electricidade estiver danificado. 

 ▪ Se o cabo de electricidade estiver torcido à volta do alisador, pode 

danificar-se. O modo correcto é enrolar o cabo separadamente e 

então colocá-lo perto do alisador. 

 ▪ Desligue o aparelho no botão e desligue o cabo de electricidade 

após a utilização. Guarde o aparelho após arrefecer por completo. 

 ▪Não emirja o aparelho em água ou qualquer outro líquido. Não use 

na casa de banho ou perto do lavatório, banheira ou qualquer outro 

recipiente semelhante. 

 ▪ Leia este manual de instruções cuidadosamente antes de utilizar o 

aparelho. Guarde este manual para consultas futuras.  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Aanwijzingen ter bescherming van het milieu 

Dit product mag aan het einde van zijn levensduur niet 

bij het normale huisafval worden gedeponeerd, maar 

Botão + da temperatura (botão de visualizaçao) Botão � da temperatura 

Pegas 

Interruptor 
Cabo de electricidade 

On /off 



dient bij een speciaal inzamelpunt voor het hergebruik van elektrische 

en elektronische apparaten te worden aangeboden. Het symbool op 

artikel, gebruiksaanwijzing en verpakking attendeert u hier op. De 

gebruikte grondstoffen zijn geschikt voor hergebruik. Met het 

hergebruik van gebruikte apparaten of grondstoffen levert u een 

belangrijke bijdrage voor de bescherming van ons milieu. Informeer bij 

uw lokale overheid naar het bedoelde inzamelpunt. 

 

 

Renseignements pour la protection de l�environnement 

Ce produit ne devrait pas être mis dans les déchets 

ménager à la fin de son existence mais doit être remis à 

une point de ralliement pour des produits 

électroménager et électronique. Ce symbole sur article, 

mode d�emploi et boite vous indique ce recyclage. Les 

matières de cet article sont appropriées pour recyclage. Par le 

recyclage des appareils ou de ses matières premières vous 

contribuez à la protection de notre environnement.  

Renseignez-vous auprès les autorités locales pour cet endroit de 

rassemblement. 

 

 

 

Hinweise zum Umweltschutz 

Dieses Produkt darf am Ende seiner Lebensdauer nicht 

über den normalen Haushaltsabfall entsorgt werden, 

sondern muss an einem Sammelpunkt für das 

Recycling von elektrischen und elektronischen Geräten 

abgegeben werden. Das Symbol auf dem Produkt, der 

Gebrauchsanleitung oder der Verpackung weist darauf hin. Die 

Werkstoffe sind gemäß ihrer Kennzeichnung wieder verwertbar. Mit 

der Wiederverwendung, der stofflichen Verwertung oder anderen 

Formen der Verwertung von Altgeräten leisten Sie einen wichtigen 

Beitrag zum Schutze unserer Umwelt. Bitte erfragen Sie bei der 

Gemeindeverwaltung die zuständige Entsorgungsstelle. 

 

 

Guidelines for protection of the environment 

This appliance should not be put into the domestic 

garbage at the end of its useful life, but must be 

disposed of at a central point for recycling of electric 

and electronic domestic appliances.  This symbol on 

appliance, instruction manual and packaging puts your 

attention to this important issue. The materials used in this appliance 

can be recycled.  By recycling used domestic appliances you 

contribute an important push to the protection of our environment. Ask 

your local authorities for information regarding the point of 

recollection.. 

 

 

Avvertenza per la tutela dell�ambiente 

Come indicato dal simbolo riportato sul prodotto, sulle 

istruzioni per l'uso oppure sull'imballaggio, una volta 

terminata la vita utile di questo prodotto, non smaltirlo 

nei normali rifiuti domestici, bensì portarlo ad un centro 

di raccolta per il riciclaggio di apparecchi elettrici ed 

elettronici. I materiali sono riutilizzabili in conformità alla loro 

marcatura. Con il riutilizzo, il ricupero dei materiali oppure altre forme 

del ricupero di apparecchi vecchi si contribuisce in modo importante 

alla tutela del nostro ambiente.  Richiedete all�amministrazione 

comunale i dati relativi al punto di smaltimento competente.  

 

 

Indicações para a protecção ambiental 

Este produto não pode ser deitado no lixo doméstico 

normal no final da sua vida útil, tendo de ser colocado 

num ponto de recolha selectiva para reciclagem de 

aparelhos eléctricos e electrónicos. O símbolo 

apresentado no produto, o manual de instruções ou a 

embalagem avisam sobre esta situação. Os materiais são reutilizáveis 

de acordo com a sua identificação. Através da reutilização, do 

aproveitamento de materiais ou de outras formas de aproveitamento 

de aparelhos antigos, irá contribuir significativamente para proteger o 

ambiente. Informe-se no seu município para saber qual o ponto de eliminação de 

resíduos responsável.  

 

 

Indicaciones para la protección del medio ambiente 

Este producto no debe desecharse con la basura normal una vez 

finalizada su vida útil, sino que debe depositarse en un punto de 

recogida selectiva para el reciclaje de aparatos eléctricos y 

electrónicos, tal como advierte el símbolo que aparece en el producto, 

en las instrucciones de uso o en el embalaje. Los materiales se pueden 

reutilizar según su clasificación. Al reutilizar los aparatos antiguos, ya sea de forma 

material o de cualquier otra forma, contribuye de manera importante a la protección de 

nuestro medio ambiente. Infórmese en su ayuntamiento sobre los puntos de eliminación 

de residuos correspondientes. 

 

 

 

 


